
Vasárnap, Július 16. 1876. 29. szám. 34dik évfolyam. 

DEBRECZEN NAGY-VARAM 

Hirdető, szépirodalmi és vegyes tartalmu közérdekű hetilap. 
Előfizetési di j : 

4frt. Egész évre helybon s vidékre 
Félévre 2 „ ?| 
Évnegyedre 1 „ |j 
Egyes példány . . . . . . . 10 kr. í) 

H i r d e t é s e k jutányos árért közöltetnek, 
külön mindannyiszor 30 kr bélyegdij melleit. 

Szerkesztői iroda Debrecze i iben : jo 
Nngyuj-utcza 1609. sz. a. 

! Nagy-Várad ón előfizetések és hirdetések 
felvétetnek ETuricaán Péter fi'iszerkereskedé-
sében. 

A uy i l t t é rbeu magán és pártérdekü 
czikkekei olcsó sírén elfogadunk. 

(Folytatás.) 
Mert Mába' gubás, gatyás 

Eokkos halandó, vagy bárki, 
Egyformán tud mai-napság 

— Hogy is ne ? — politizálni. 

A pap *) az újszövetséget, — 
Nem a régit, — hisz' minek nyúlna 

Oly messzire, ha egy jobb van 
Közöttük már megújulva, — 

A pártszövetség uj tanát 
Jobban tudja — Hát, hiába' 

Ne is tanult légyen erről 
A Szent theológiába' 

Mit beszélne a Krisztusról ? 
— Pedig ez kenyere fája: 

A szentháromság: többé a 
Három próbát ki nem állja; 

Reparálni kell tehátlan 
S megfejelni őket, szépen; 

Ki kell vágni a fát, melynek 
Idáig hevert hűsében . . 

Zugba veled! — ős Biblia , . 
Nem kellesz, mert megbotlik a 

Modern ész benned, s ma már több. 
Divatosb a politika. 

Fel veled! a szószékbe, fel! 
Ezt hallgasd meg por és féreg! 

Többé már nem szent mesékről, 
. . Ország dolgáridleszélekl 

— Pedig olyan tudománynyal, 
Olyan felfogáshoz \\ érten, 

Ott, ahelyen, mit perorái? 
Más sem érti, én sem értem. 

. . . Malom' alatt, kocsma padján 
Műhely, bolt, vagy házi körbe 

A politizálás dühe 
Üldöző szellemkint tör be 

*) -4 modernek-

Nagyon sok •— ugy mondott — mester. 
Ki, hogy a világot lássa: 

— Némék semmit, — a Imrázsis 
Hat hetet tőit vándorlásba. 

Mesterségét bár nem érti, 
Csak püföli, fojtogatja, — 

De bezzeg a politikát 
Azt már érti, dejsz' azt tudja. 

— Némék földész életében 
Anyi betűt se nyelt le még: 

Ami belepné, egyszuszra, 
„Álmos-könyvének" födelét. 

-— Hanem hát a politika 
Tudása nő, mint a gomba. 

Szedem hát — gondolja aztán 
Ugy készen, a kalapomba!. 

A nadrágos osztály se jobb 
•Ritkának van (felállása,. 

Igen soknál, kenyér az ügy, 
Vagy kenyérre vágyódása, 

Ha hivatalosan nyomják, 
Vagy lesi a többség számot: 

Ugy, és arra húzza jobban 
A nyakába dobott hámot. 

Arra kell húznia, igen ; 
Ha nem ? — a tömeg rárikólt 

Nojsz, megállj! jön a választás! 
Táthadd a szád', nem kapsz czipót *) 

Bolonditó, bolondított 
Nép, nagyképű órátorok 

Mindig akadnak kik körül 
„É1 j e n !"-zésre kész a torok. 

Az egyik órátor igy szól, 
Más meg anmgy, s hiszi a nép 

Mind a kettőt, anélkül, hogy 
Csak cseppet is gondolkodnék 

így aztán sok ember olyan, 
Mint a tulok, minek szarvát 

Ha egyszer megmarkolhatod 
Bátran hőkkölheted odább. 

Ha ez beszél, íny eszerint: 
Az az igaz; az a való! 

A más pártbeli mindnyája 
Ország, világ, nemzetesaló. 

*) Így nevezi az atyafi azt a hivatalt, 
a viii ö ád, 

Az, bolondnak tartja emezt 
— S neki van legigazabbja! — 

Ez meg megharagszik ezért 
És a tromfot visszaadja: 

Sigy, a „hunczfut" „marha" czímek 
Két tábort képeznek már ma. 

Dühében ez, a másikat 
Máskép nem is titulálja. 

Dehát hogy is titulálná? 
A pártvélemény alkotók, 

Lapjaikban, sártdobálni 
Igen igen jó tanítók. 

A testvér szó helyett, beimök 
Leorditozás a módi, 

Nem Géniusz szól belőlük 
Hanem tán maga Asmódi. 

Undorba jő a jobb ízlés, 
Hallattára, olvastára, 

Mily gazdag piszok dolgában 
Némék szerkesztő szótára. 

Ezektől tanultak hát el, 
Mestereik nagy díszére, — 

Hull is toll' a gyümölcs szépen 
Űt, útfél, s árok szélére . . — 

Csakhogy ez a gyümölcs, aztán 
Mindanyi aeris almája; 

S ha ez az alplia, hol lesz még 
Ennek majd az Omegája?! 

— — Node! nézzük az észjárást 
A felek közt, errűl, arrul, 

Hogy hull a tanács borsója 
Le arrul a szikla fairül. 

Egy hát, ideákért rajong, 
Miket belé czövckeitek; 

Más leszidja ez ideát, — 
No csak, énutánam jertek! 

Én vagyok, ki a miniszter 
Minden csinyátbinyát tudom 

— A képviselőnkkel pedig 
Csak félvállrul „p e r t u s k o d o in". 

Hogyne? — én tettem meg azzá 
Az az hogy, mi koma, sógor; 

— Nem mondom, hogy hátunk megett 
Nem vala egy hordó jó bor; — 

Nohát! ezek mondták nékem, 
— Keli hogy szavát hígyük hát mi, — 

Én tudok csak a miniszter 
Kártyájába belelátni 



__ ioo —, 
Nekem mondták élőszóval 

— Megesküszöm az oltárra,! — 
De hogy mit? azt nem köthetem 

Ám, minden ember orrára. 
Kiugrik az a bokorbal 
Előbb utóbb, meglássátok! 

Jertek! szavazzunk bizalmat 
Józan, bölcs, hű, jó polgárok! 

S ne hallgass minden jött-mentre 
Ki más irányba ösztökélt, 

H'sz' nem is ember, hacsak köztünk 
Nem vágták el a köldökét. 

(Folyt, következik.) 

A s z e m e k r ö l. 
— Elmefuttatás. — 

ttég bölcselkednek rajta, — per­
sze nem a filozófusok, mert a filozófiá­
nak a szerelemhez roppant kévé s köze 
van, — hanem a szerelőimnél boldo­
gi ttatni kívánók, hogy vajon melyik 
szemben van több bü-crö: a kékben, 
olajszínübcn, barnában, gránát, vagy 
feketében-e V — készakarva nem soroz­
zuk ide az éles, szúró kifejezésü úgy­
nevezett s a v ó szín, továbbá a zöl-
d c s, k é k s á r g á v a 1 összeháza­
sodott színű szemeket, mert ezekben — 
kiki tudja, hogy magasabb és mélyebb 
bű-erő nem mondjuk soha, de átalában 
nem kereshető, s még kevésbé található. 

Azt mondják ugyan erre a szív 
szemeivel nézők, s azok ajkával be­
szélők, — hogy a szem bű-erejének bi­
lincselő volta e g y e d i í z 1 é s, vágy, 
sokszor k a l k u l u s, többször s z ő ­
r ű 11 s á g azok részéről, kik akár­
mi" nő színű szemekkel is megelégesznek, 
m e l l é k indokokból; t ek in te t t e l 
azonban arra, hogy itt mi a mellék in 
fokokat, mint talán spekulatív szárma­
zásunkat, tárgyalásunk keretéből fu tni 
engedjük, tekintsük a szemeket egy kis­
sé fensőbb, szellemibb emelvényről, 
s ne legyünk olyanok, mint a k i ­
é h e z e t t ember, ki, mert rendkívül 
éhes lőn, nem v á 1 o g a t, hanem 
e s z i k , épen azt, ami keze ügyébe' 
esik, legyen az sült krumpli, articsóka, 
pudding, piskóta, vagy aszalt-kökény. 

Lássuk először is, — nehogy a 
k é k, vagy f e k e t e szem szebb vol­
ta stb. fölött megindítandó tárgyalá­
sunk első sorba helyezése által ízlésünk 
gyanusittassék — az o 1 a j s z í n, 
vagy sárgás szemeket. 

E szemekből — természetes, hogy 
hölgy szemeket értünk, — ha nem azo 
kat értjük megmondjuk a maga helyén 
azt is — sok j ó a k a r a t tükröző-
dik elénk tagadbatlan; de mert sem a 
kékhez, sem a feketéhez, szóval semmi 
h a t á r z o t t alapszínhez nem tar­
toznak, vagyis — sérteni akarás nél­
kül játszi nyelven mondva — lutránus-
kodók, az ideális szerelemnek ritkán 
képezhetik sarkkövét 

Pedig i d e a l i z á l á s nélkül a 
vonzalom csak szeretés lehet, nem pe 
dig szerelem; s e kettő közt oly nagy a 

játék közt. Hozzá még ha meggondoljuk, 
hogy az olajszin, vagy sárgás szemek 
északon leginkább szőke hajzat társa-

,ra vannak utalva, már mingyárt 
felötlővé válik a hármóniátlanság. 
Szőke hajhoz olajszin, sárga szem! 
Darutoll köcsög kalaphoz. Tessék!. 

Az úgynevezett zöldes — nevezik 
ezt a bombaszt kedveért, tengerzöld, 
zaphir -— rósz nyelvűek luczerna sze­
meknek, a macskafajhoz tartozó álla­
toknál van eredeti hazája. E szemekben 
az irigység, fösvénység, kárörvendés 
látszik mintegy öszpontositva lenni. Ki 
mondaná, hogy valóban mindig és min­
dig, úgyis találnék azt a b e n s ő k b e n ? 
De elég ha már a g y a n u o k o k 
találkoznak a szem színében, — hogy 
bírói nyelven is beszéljünk. 

Férfiaknál a zöld szemek, zsob-
metszö szemeknek is nevezhetők, — 
Nem mintha z s e b e t metszenének 
tulajdonosaik k i v é t e l n é 1 k II1, 
hanom mert mint a zöld színű tenger­
ben tömérdek a szövnynemű, azonkép 
az e színű szemekben is oly sok fajú 
hüllő nemű érzés szókel, melynek ki­
fejezésére sokszor a műveltség, -— ah 
dehogy! a műveltséggel — sok embert 
észlelve tömérdek nem szabados dolog 
összefér, -- tehát, az ö n m e g t a r-
t ó z t a t á H, a beesülctérzés iinomu-
lása van ellenkezőleg irányzó hatással, 
útmutatással, vagy is ez szab oly tör­
vényt melyet amaz aztán áthágni nem 
mer. 

Sokratest egy psycholog megnéz­
vén ily megjegyzést tett szemeire: ez 
ember egy g o n o s z t e v ő. Az cmi 
att felháborodó tanítványokat azonban 
Sokrat.es igy nyngtatá meg: ez ember­
nek igaza van, sok b ü n r c érzek 
h a j i a m o t, de e s z e ra szabá 
lyozza hajiaraiinat 

Egy nevezetes angol király oly 
nagy hajlammal viseltetett a tolvajko 
dás iránt, hogy s a j á t szavai szerint: 
ha történetesen uralkodónak nem szü­
letett vala, akasztófára kellett volna 
futnia. Kilopott mindent, mihez bárhol 
hozzá fért. Persze, másnap visszaküldte, 
férfiaknál a szürke, vagy savó szín sze­
mekben — bátran nevezhetjük próká-
tori szemeknek, •- sok a furfang. Sok 
benuök az álnokság, — persze ezzel 
az álnoksággal a prókátoroknak semmi 
köze se levén, mi sem azért nevezzük 
el e szemeket prőkátori szemeknél 
mintha a prókátorok i 1 y c k c t vi­
selnének, hanem azért mert az ezek­
ben uralkodó szín a patvarkodásnak; 
vádaskodásnak s készséges ö n v é d e ­
l e m n e k látszik fegyvernöke lenni 
A szürke, vagy savó szem bizodalomra 
csak az együgyűeket — híhatja föl. 
Az ebből kilövellő kifejezés oly formán 
repül szemeidnek, mint az úgynevezett 
vaklégy, b e l e c s a p ó d i k ; s megsérti 
szemeidet. Minden savó szín szeműeket 
bátran be lehetne asszentálni a jezsui­
ták kollégiumába, 

Oda másféle szemű ember nem is 
dukálna. 

Hölgyek meg vajíaE^ímélve a 

eszközökkel verettek volna meg. És ha 
még is! Ah ! az nagy baj! 

Az itt még nem érintett, s tulajdon­
kép egyik színhez sem tartozó szemek, 
melyek valamenyi más színekből van­
nak ö s s z e p l a g i z a l v a hason­
lítanak egy olyan faluhoz, hol magyar, 
rácz, oláh, sváb, örmény, czígány, zsidó 
lakván, magának a falunak eredeti faj 
jellege nincs, — Tehát ezekről ne szól­
junk. Szóljunk azonban a f é k e t é-
r ő 1 melynek a hazája dél — A f e k e-
te szemű hölgy elhatárzó, szerelem­
ben mint boszuállásban erős. Hévvel 
szeret, hévvel gyűlöl. Egy szép hölgy 
fekete szemei oly formán vonzák szívün­
ket, mint a sötét éjei tévejgőt a távol-
beli pásztor-tüz. A. fekete szem tüze, 
közel nézve is, egy végtelen távolság­
ban tündöklőm vélt csillag, melynek 
reszkető világa szerehun keresésben 
látszik fáradni. — A fekete szem egy 
nyári sötét borulat. Férfiaknál villá­
mokkal terhelve. Hölgyeknél permete­
zésre készen . . ín non folyólag a fekete 
szemek hamarabb könyeznok, de hisz 
ez szinte következetes dolga is a b o-
v u l a t n a k. A fekete szem, egy 
önmagával titkosan beszélő szív; a fe­
kete szem sokszor a legigazságtalanabb, 
mert még akkor is ha boldogságtól ra­
gyog, panaszkodni vélnéd. A fekete 
szem nem f ií r k é s z, mint a savó 
színű szokott, hanem egyenesen m e g-
t a i á 1 j a azt: amit fölfedni vél. Persze 
sokszor sőt a legtöbbször igaztalanul 
korcs s még igaztalanabbul talál, vagyis 
találni v é l . Szóval, g y a n a k o d ó. 

A k é k s z e m . — Ha a fekete 
szem hazája a dél, ugy a kék s/ómé 
bizonyára az ég. — Az első kis lény 
ki szemeinek ily szint nyert ez ado­
mányt ugy nyerhette, hogy midőn sze­
meit először kinyitotta az ég f o t o g-
r a f i r o z ó d o t t beléjük. A kék 
szem a nyájasságnak, ábrándnak, ár­
tatlanságnak, inig a fekete a rajongás­
naklátszik bölcsője lenni. A fekete szem 
l e i k e d h c z, a kék s z í v e d -

"e z szónokol. Ez k ö l t ő i nyelven, 
hol sokszor a valóság a rím kedveért, 
vagy csonka, vagy csak látszat szerű; 
— s még is ennek hisznek legtöbben; 
-•- a m a z fél prózában szói hozzád de 
melegebben, igazabban, s még som 
mersz neki ugy hinni, mint a kéknek, 
Nem csoda. A szerelem szava s u t-
t o g v a édesebb, bájolóbb, mintha el­
kiáltaná rád magát e r ő s e n : sze­
retlek ! A kék szem s u g, a fekete 
b e s z é 1. A kék szem igy biztat: jer 
[jer!; a fekete igy: előre! •— katonák­
nak, tanároknak, kiknek fegyelmet, 

különbség, mint a werkli és zongora-1 gyöngéd természettő^^hogy'^ riasztó 

tekintélyt, kell tartaniok előnyükre 
szolgál a fekete szem. A kéktől sem a 
katona, sem a diák n e m fél ugy. Nem 
is csoda. A kék szem s z e r e t e t -
n i kíván mindenkitől, a fekete s z e ­
r e t n i vágyik. A kékben többször 
c s a 1 ó d o 1, mint a feketében, mert 
inkább híszesz a n n a k, mint e n n e k . 
Még ha valami hűtlenségen rajta ka­
pod is, a kéket, egy pár harmat csepp 
belőle, indulatidat fékezni tudja; csilla­
pítókig hat fölgerjedt érzelmeidre; s 

http://Sokrat.es


még ha nem is hinnél egészen az ab­
ban kifejeződött ön védelemnek, mégis 
vígasztal az, hogy siet e könyekben 
é r z e l m e i d h e z apellálni. A fe­
kete szem könyei, — hasonló esetek­
ben — vád és panaszból hevenyészett 
lúg gyöngyök, mik a fekete pillákon 
oly formán reszketnek, mint az e l s ő 
csínttevő, a bíró személye előtt. — 
Yissza kell vonnod vádadat, felfüggesz­
teni ítéletedet. 

Egy summába foglalva a fekete és 
kék szem feletti ítéletünket, esatlako 
zunk Saphirhoz, ki ezt monda: a fekete 
szem tündéri, a kék bóldogitás kínála 
tával sugárzó. Csakhogy a fekete nem 
oly gyöngéd. PeJig mi lenne a szere­
lemből gyönyör, boldogság, sőt az élv 
is gyöngédség nélkül ?. G y ö n g é d-
s é g a szerelem c s a í h a t l a n 
bizonyítványa, égi záloga. A szerelem 
gyöngédség nélkül egy süket-néma, 
sem én nem érthetem őt, sem ő engem., 
A kék ellenben szende. A kék szem kér. 
a fekete követel. 

Ezek a „sziem"-ro tett meg­
jegyzéseim. 

Lehet itt ott csalódtam. 
De hisz' csalódni emberi dolog. — 

Hogyne? hiszen á t a 1 á b an véve a 
„szem" olyan egytől egyig, mint az 
írás. Ha nem is mindig, de legtöbbször 
csupán azt fejezi lei amit épen akar. 
Szerényen, nyájasan, kéröleg, paran­
csolva ártatlansággal, szerelemmel, rósz 
indulatra mutató, s többeféle látszatok­
kal, vagy irányzattal; kinek szabad 
aztán az író benső lényére, indulat vagy 
szellem világára ebből az e g y írás­
ból, vagy is látszatból, tehát a szemek 
bensőségét takaró, vagy tükröző kife­
jezésekből folyólag határzott ítéleteit 
mondania? 

S e n k i n e k. 
Ez egy kis futó elmélkedés akartlenni. 

A kiknek a f u t t a t á s h o z 
serényebb paripáik vannak, hát csak 
méltóztassanak n y e r g e 11 e t n i. 

1, P. 
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H u ni o - r i s z t i k n s 

Á. B. G. e. 
(Folyta tás . ) 

Fiacskó: valamely cselekvésnek 
a nevetség savában való felóldozása. 

|No! meg az is az: ha a l y á n y á t 
kéred, s a n y j a megy hozzád féle­
sé g ű 1. 

' F a : a föld bajusza; — b i t ó 
előnévvel, több n a g y, de — fájda­
lom ! nem l e g n a g y o b b bűnttevő 
k é p r á m á j a. 

Fö: az embertest g o m b j a . 
Némelyeknél azonban f o g a s, hogy 
lehessen a k a l a p o t hova t enn i . 

Forradalom: a szenvedő lélek 
természet által előidézett t e n g e r i-
b e t e g s é g e. 

Frippon: az emberek bizonyos 
nagy tekintélyű s befolyású osztálya, 

Franczia: a h i t e l e z ő né­
metnek, az egész föld színe előtt beval­
lott a d ó s a , 

F ü l : a szó után leselkedő k é m. 
Süketeknél, c s e n.g e t y ű s z á r, 
csengő n é 1 k ű 1. 

Fátum: f ü 11 y, melyen t á n-
c z o l n o d kell. 

Futás : a hadászat a e g i s e. 
Felületesség: több, fő állam-

tisztviselő nem liesonja, hanem valósá­
gos h i t e s t á r s a. 

Fúr ia : a n y e r e g alatt járó 
férj k o c s i s a. 

F ü vé s z: ,.radíkálás ellenzék", 
c s o r b a fogakkal. 

Fejedelem: „ne nyúlj hozzám" 
— Miraosa pudica, — Noli me tangere! 

Folytonosság: lásd Magyaror­
szág k ö l c s ö n e. 

Fegyver-viselés:az idő öldök­
lésére kitalált mulatság* 

Fegyelem; p á r t fegyelem: 
Ön eszmélkedésed jogának feladása. 

Feliéi": az a f e k e t e : me­
lyet pártfegyelmi szempontba! o l y a n ­
n a k k e l l vallanod és kiáltanod. 

Felekezetek: az isten országa 

keresésében külooböbő útra tért p á r ­
t o k , kik immár valahára nem g a z • 
e m b e r e z i k Je egymást ezért, sőt 
az ebbeli czímzés jogát a politikai véle­
mény kiilönbözettiekiiek engedményezik-

(Folytatása köv.) 

V e g y e s . 
. = Tisztelettél tutim tj u k: 

lupkihordénk lapunk eíöfize-
teái dijjának felvételére s e*»-
vényesen nyugtázására, meg­
van bízva, — & é rj ii k azért 
helybem az előfizetéseknek ez 
ét mii kiegyenlítését. 

— A Ilajdu-megye házául ki­
jelölt „F e li é r 1 ó" féle helyiség néhány 
hét múlva a megye rendelkezése alá át­
adatik. 

= A. tiszántúli ref. egyház-
kerületnek e hó első napjain' tartott 
közgyűlésben a ref. egyház főgonánokává 
választott 8itnonii'y Imre feleskettetett 

= .4 kincstári, lovaié, melyek 
magánosoknál használatra kiadattak f. é, 
Ang. 17-(lik napján d. e. áf órára a város 
istáló udvarán a honvéd lovas ezred 4-dik 
század parancsnoksága rendelkezésére .át--
adandók. 

— A veres-toronybeli haran­
gozó igen ildomos egy férfin, se egyik, se 
másik politikai párthoz sem tfirtozósúgá-
wik, vagyis, i d e is o d a is kedvezésé-
nek az által szokta kitűnő jeleit adni, hogy 
inig a nagyon haladó pártiak kedveért a 
reggeli 7-et 6 órakor harangozza, ugy 
egyszersmind a másik pártiakkal ugy ka-
czérkodik: hogy az esteli 9 érát #Ö-
líor harang jelezi. — Hogy azonban itt 
ott mégis botrányt ne idézzen elő, némely­
kor meg teljességgel nem harangoz 
egyiknek se. — Nem jó volna e férfiút a 
bécsi tárgyalásokhoz szinte megnyerni, 
hogy i cl e is eleget tenne, o d a is eleget 
tenne, s végül egyiket is másikat is hoppon 
hagyná. — Ami mindenesetre örvendetesbb 
dolog volna, mint csak az e g y i k e t 
hagyni h o p p o u. 

= A Philadelphiai kiállításra 
utazókat M á n d y Péter 283 afrtéit biz­
tosít elszállítani, s ott 20 napig kitartani. 

Felelős szerk. s laptulajdonos. 
liáthory Sándor. 

HIRDETÉSEK. 
Árverési hirdetés. •IH9Ö. 

1876.' 
A debreezeni kir, törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes fflodor István 
részére alperes MC o <• s i Sámuelné 
debreczeni lakostól 10O0 aí'rt. tőke és jára­
dékai erejéig lefoglalt ingatlan u. in. a dob-
reczeni 973-dik szánni telekjegyző­
könyvben A) I 1010 és 6206. h. r. sz. a. 
bejegyzett 2&SÍ.O afrtra beesült 
ház, és azutáni Optdádi föld, folyó 
AS76-dik évi Augusztus há 25-
dik, szükség esetére Szeptember há 
25~€lik napján ti. n. 3 órakor, a 
törvényszék tárgyaló termében bírói végre­
hajtő T ö r ö k Péter által megtartandó 
árverésen el fog adatni. 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 

10%-a, vagy is 281 afrt. az árverelni szán 
dékozők által a kiküldött árverelő kezé­
hez bánat pénzziii leteendő, 

'J. Az ingatlan az 1-sö árverési ha-1 
(•űrnapon csak beesárou felül vagy azon, a| 
második árverési határnapon azonban becs-
áron alól is el adatik. 

H. A vételár 3 egyenlő részletben, és 
pedig a leütéstől számítva 15, }$0 és 45 
nap alatt; az árverés napjától fogva járó 0! 
% kamatával fentirt telekkönyvi hatóság-1 

nal lefizetendő; a bánatpénz az u to l só 
részletbe, turiatik. 

4. Vevő a vett ingatlannak azonnal 
birtokába és használatába lép; tulajdon-1 
joga azonban csak a vételár teljes lefize­
tése után fog hivatalból kebeleztem. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári dí­
jat, és a vett ingatlan után a leütéstől 
fogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

G. Ha vevő az árverési feltételeknek 
eleget nem tenne, a vett ingatlan bármely 
érdekelt fél kérelmére a p. t. r. t. 459 §. ér­
telmében vevő kárára és veszélyére ujab­
ban kitűzendő s csak egyszeri* árverésen 
beesárou alól is elfog adatni. 

Egyszersmind azon jelzálogos hitele­
zők, kik nem e telekkönyvi hatóság szék­
helyén laknak, felhívatnak, hogy a vételár 
felosztása alkalmával leendő képviselteté-
sük végett ezen hatóság fékhelyén meg­
bízottat rendeljenek, s azok nevét és laká­
sát az eladásig jelentsék be, ellenkező eset­
ben a hivatalból kinevezett gondnok ügy­
véd IC o m 1 ó s s y Arthúr által fognak 
képviseltetni. 

Azok periig a kik a lefoglalt ingat­
lanokra tulajdoni vagy más igényt érvé­
nyesíthetni vélnek felhívatnak, hogy igény­
kereseteiket ezen hirdetvény közzétételé­
nek utolsó napjától számítandó 1.5 nap 
alatt — fentirt telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be. 

Kelt Debroczenben. a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1876-
dik évi Július hó 7-dik napján tartott 
üléséből. 
BECSKE LAJOS, HEGEDŰS ISTVÁN, 

h. elnök. aljegyző. 1 —3. 
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Begale haszonbér. 
Bihar-megyében kebelezett M. 

Pércs, Sárán d, Konyár, H.-Pályi közsé­
gek és Derecske ra.-várossal határos, — 
a Debreczen N.-váradi, Pocsaj és N.-
kereki községekre ágazó országúiban 
fekvő Hajdú" Magos közsé­
ge részéről közhíré tétetik, -— hogy a 
község mint erkölcsi testület tulaj­
donához tartozó 99MM£€rJÍ-
JLJEJOG", a jövő 1®7¥-
dik Január hé 1.-től szá­
mit andé, három egymás­
után eső évre, az Í8&9* 
dik év deczemher Sl-éig 
terjedő időre, — a község elől- í 
járóinál H.-Bagoson mindenkor meg­
tekinthető árverési feltételek mellett, 
e folyó MSS?6mdikéviAugusz­
tus 2-án a délelőtti órákban, Hajdu-
Bagos község házánál tartandó 
nyilvános árverésen ha­
szonbérbe fog adatni. — 
Mely alkalomra a bérlem kívánók meg­
felelő bánatpénzzel ellátva meghívat­
nak. — Kelt Hajdú-Bagoson 1876 ik 
évi Július hó 8-án. 

KOVÁCS ISTVÁN, m. k. 
f ő b í r ó . 

CSELLEI KÁROLY, m, k. 
j e g y z ő. (1- •8.) 

18767 Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir, törvényszók, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes lAederman 
Mihályt részére alperes (üyöri JP«-
renc* és nejétől 400 airt. tőke és 
járulékai erejéig lefoglalt ingatlan u. m, 
a debreczeni 2664, sz. telekjegyzőkönyvben 
A. + 4376. h. r, sz. alatt bejegyzett u 
&ÚO afrtra becsült vénkerti 
B4L2 D öl széllé a megkísértet első 
árverésen el nem kelvén, az a kitűzött 
második határidőben folyó t&76-dík 
évi Augusxtws hé M-sé. napján cl. u. 
& órakor, a törvényszék tárgyaló termé­
ben végrehajtő M é s z á r o s László által 
megtartandó árverésen szükség esetére 
becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árvere-
16k által leteendő bánatpénz 80 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben a le­
ütéstől számítva 15, 30 és 45 nap alatt ese­
dékes 6 % kamatával a teleit könyvi ható­
ságnál lefizetendő; u bánatpénz az utolsó 
részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1870-
dik évi Július hó 7-én tartott üléséből. 

BECSKE LAJOS, 
h. elnök. 

(1-3.) 

DIENES BARNA, 
j e g y z ő . 

5390. 
18767 Árverési hirdetés. 

Az alulirt kir. törvényszék, mint te­
lekkönyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint a felperes Simon ff y lm ve, 
mint lOebreexen, váiox polgár 

mestere részére alperes Mmlesárl 
Jránosné Somogyi Sárától 360j 
afrt. tőke és járulékai erejéig lefoglalt in­
gatlanok u.m. a debreczeni 78-dik sz. 
telekjegyzőkőnyvben bejegyzett s 87-\ 
dik x&ávww háznak és 4- hold 
őO • ö l külső földének 900 afrtra be­
csült fele részei a megkísértett első árve­
résen el nem kelvén, az a kitűzött máso­
dik határidőben folyó £876-dik évi 
július 28-ám cl.u. S órakor a törvény­
szék tárgyaló termében végrehajtó Mé­
s z á r o s László által megtartandó árveré­
sen szükség esetére becsáron alól is el­
fognak adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árve-
relők által leteendő bánatpénz 90 afrt. 

A vételár 3 egyenlő részletben a 
leütéstől számítva 1 2 és 3 hónap alatt 
esedékes 6 % kamatával a telekkönyvi ha­
tóságnál lefizetendő; a bánatpénz az utolsó 
részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és 
a telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 187(1. 
évi június hó 30-án tartott ülésékői. 
BECSKE LAJOS, 

h. elnök. 

(2-3.) 

HEGEDŰS ISTVÁN, 
aljegyző. 

legjobb minőségű 
> száraz tűzifával, minden nemű 
i épületfával, deszkával, léczczel 
i és fa zsindelylyel — újabban az 
f asztalos t á r s u l a t Homok­
ik e r t i telkén berendezett rak-
> tárát, — nagyban, vagy kicsiny-
i beni vásárlásra a legjutáiiyo-
I sabfo árak mellett a h. érdemű 
i közönségnek ajánlja: 

! 4-?. Pollácsek Lipót. 

ÍXXXXXXX3 

A vételár 3 egyenlő részletben az első 
a leütést követő napon, a 2-ik és harmadik 
a leütéstől 2 és 4 hónap alatt esedékes 6 % 
kamatával a telekkönyvi hatóságnál lefize­
tendő; a bánatpénz az utolsó részletbe 
tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
telekhivatalban megtekinthetők. 

Kelj; Debreczenben, a kir. törvényszék, 
mint telekkönyvi hatóságnak 1876-dik évi 
Június hó 23-dik napján tartott üléséből. 
BECSKE LAJOS, HEGE l)Ü S ISTVÁN, 

h. elnök. aljegyző. (3 — 3.) 

534-1. 
' 1876. 

1870. ' «• Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes dehreexeni 
ipar és kereskedelmi bank ré­
szére alperes néhai Oláh JKároly ha­
gyatékából és kiskorú gyermekeitől 2740 
afrt. tőke és járulékai erejéig lefoglalt in­
gatlan u. m. a debreczeni 2285. sz, telek­
jegyzőkönyvben bejegyzett s 11,000 afrtra 
becsült Hatvan-utczai 1572. sz. házas telek 
és 6 hold 600 Q öl Ondódi szántó föld a 
megkisérlet első árverésen el nem kelvén, 
azok a kitűzött második határidőben folyó 
Í87(i dik évi Július hé 2t én, 
d. u. & órakor, a törvényszék tárgyaló ter­
mében végrehajtó T ö r ö k Péter által 
megtartandó árverésen szükség esetére becs­
áron alól is el fognak adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árvere-
lők által leteendő bánatpénz 1100 afrt 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik miszerint a felperes Tóth Mihály 
részérc alperes Sstéllési (/tábortól 
100 afrt. tőke és járulékai erejéig- lefog­
lalt ingatlan u. m. a debreczeni 1142-dik sz. 
telekjegyzőkőnyvben A. -f- alatt bejegyzett 
s 298H-dik számú házas-telek és kertnek 
450 afrtra becsült, fele része a megkisérlet 
első árverésen el nem kelvén, az a ki­
tűzött; második határidőben u. m. folyó 
í.&70-(\ik évi Július 27~<\\\t napján 
d, u. $ órakor a törvényszék tárgyaló ter­
mében végrehajtó KOVÁTB JÖZSKF által 
megtartandó árverésen szükség esetére 
becsáron alól is el fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árvere-
lük által leteendő bánatpénz 45 irt. 

A vételár 3 egyenlő részletben és 
pedig a leütéstől számítva 15—30—45 
napok alatt esedékes (5 % kamatával a 
telekkönyvi hatóságnál lefizetendő; a bá­
natpénz az utolsó részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
telekhivatalhan megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben. a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1876-
dik évi Június hó 30-án tartott üléséből. 

BECSKE LAJOS, 
h. elnök. 

HEGEDŰS ISTVÁN, 
(2-3.) aljegyző. 

!5£ Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte­
tik, miszerint a felperes debreexeni 
ehvö ipart ár sulali bank részére 
alperes Tóth MOndre és nejétol 245 
afrt. tőke és járulékai erejéig lefoglalt in­
gatlanok u. in. a debreczeni 2253 és 8700. 
KV., telekjegyzőkőnyvben A + 4í>22 és 
4Í>23. h. r. sz. alatt bejegyzett s 800 afrt­
ra becsült Mí>8 [J öl Tówsós kerti szel­
lők a megkisérlt'tt alsó árverésen el nem 
kelvén, az a kitűzött második határidőben 
folyó 1*7 (t»dik évi Július hé 
3i~dik napjait d. «. & órakor a 
törvényszék tárgyaló termében végrehjtó 
T ö r ö k Péter által megtartandó árve­
résen szükség esetére becsártm alól is el 
fog adatni. 

Kikiáltási ár a becsérték; az árvere-
lők által leteendő bánatpénz 80 frt. 

A vételár 3 egyenlő részletben a le­
ütéstől számítva 15, 30 és 45 nap alatt, 
az árveréstől esedékes 6 °/„ kamatával a 
telekkönyvi hatóságnál lefizetendő; a bá­
natpénz az utolsó részletbe tudatik. 

A többi feltételek a kiküldöttnél és a 
telekhivatalhan megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvény­
szék, mint telekkönyvi hatóságnak 1876-
dik évi Július hó 7-én tartott üléséből. 
BECSKE LAJOS, HEGEDŰS ISTVÁN, 

b. elnök. aljegyző. (1—3.) 

Debreczen, 1876. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


